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Berg Hindfjall, IJsland
Diep in de vulkanische bergen die boven de oude havenstad Ströndheim uittorenen, trotseren twee mannen de slopende klim naar de smeulende top van de Hindfjall waar ze de Walkurenkoningin van IJsland in haar tempel zullen ontmoeten. Een van de twee, koning Gunther van de Bourgondiërs, leunt met zijn arm tegen een rotsblok en hijgt naar adem. Hij is een kalende man met een zorgvuldig verzorgde snor, wiens donkere haar kort is geknipt om zijn terugwijkende haarlijn te verhullen. 
'Wacht even,' hijgt hij, 'ik—ik heb gewoon een moment nodig.'
De andere man, die veel groter is en geen enkel teken van vermoeidheid toont, stopt om op zijn metgezel te wachten. Hij is een imposante figuur, duidelijk een man van enorme kracht; en in tegenstelling tot Gunther, die een knappe, vrolijke uitstraling heeft, is zijn gezicht zo grimmig als het harde gesteente van de bergwand. Hij is Sigurd, de prins van Xanten, en over zijn rug hangt een enorm zwaard gewikkeld in schapenwol—het lemmet is wel zes voet lang.
Sigurd biedt zijn vriend een leren zak gevuld met water aan en Gunther drinkt er met grote slokken uit, waarbij hij alles over zijn kin en bezwete nek morst. Sigurd kijkt naar de donker wordende lucht en tuurt dan in de verte naar de tempel.
'Het zal snel donker worden,' zegt hij, 'maar we hebben nog minder dan een mijl te gaan.'
'Het hadden net zo goed honderd mijlen kunnen zijn,' hijgt Gunther, 'niet iedereen heeft reuzenbloed.'
Met tegenzin kijkt Sigurd weer omhoog naar de tempel. 'Gunther, weet je zeker dat je dit wilt doen?'
Gunther laat zijn tong over zijn kin hangen als een dorstige hond. 'Als ik het doe, word ik de beroemdste man van Europa.'
'Als ze er daarna achter komt, zal ze je doden. Ik kan niet dag en nacht over je waken vanuit Xanten. Ze zal je armen met haar blote handen afrukken. Dat weet ik zeker.'
'Ik waardeer je bezorgdheid, Sigurd, maar ik zal voorzichtig zijn,' zegt Gunther, terwijl hij grimast omdat hij door een steek in zijn zij ademt. 'Oké, ik ben er klaar voor. Nog een klein stukje omhoog naar die grote rots, dan doen we het.'
Sigurd loopt moeiteloos de afstand en wacht bij de rots tot Gunther hem inhaalt.
'Ga je me nu vertellen wat je plan is om de Walkure te misleiden?' vraagt hij, terwijl Gunther van uitputting voorover buigt.
'Ja,' hijgt Gunther. Hij haalt een doek tevoorschijn en dept zijn druipende voorhoofd. Sigurd staart hem ongeduldig aan. 'Kijk—er is geen andere manier. Jij en ik zullen van gedaante moeten wisselen.'
'Gunther!'
'Ik weet het! Ik weet het! Maar welke andere keuze hebben we?'
'Welke andere keuze? Je hebt talloze keuzes! We kunnen nu meteen deze vulkaan weer afdalen, terugvaren naar Europa, en je kunt met een van de honderden andere geschikte prinsessen trouwen. Wat dacht je van dat Deense meisje, de dochter van koning Roar. Het zou een hoop doen om onze allianties te versterken. En denk eens aan hoe erg het Stilicho zou irriteren als je een verbond met de Denen zou sluiten.'
Gunther wuift afwijzend met zijn hand.
'O zeg me niet dat je haar niet leuk vond. Ik vond haar heel knap.'
'Echt? Knapper dan Rowena?'
'Gunther...'
'Nou? Was ze dat?'
'Ik weet het niet.'
'Jawel! Rowena zei dat toen je naar Worms kwam, ze je vaak ogen naar haar zag maken over de tafel wanneer ik mijn hoofd had afgewend.'
'Dat is een leugen.'
'Nu noem je haar een leugenaar!'
'Ze wás een leugenaar! En ze was ijdel! Ze deed niets anders dan voor de spiegel zitten, haar haar kammen en voor zichzelf zingen over hoe mooi ze was. En als ze dat niet deed, experimenteerde ze met gevaarlijke magie! Jij ontdekte het pas aan het einde, maar ik wist het al jaren!'
'En je hebt het voor me verzwegen!'
'Ik heb je vanaf het begin gezegd dat je niet met een vrouw moest trouwen die het geduld van de goden op de proef zou stellen! Maar je hebt nooit naar me geluisterd, niet sinds die avond dat je als een oude geile bok naar haar sloop en haar bespiedde terwijl ze baadde in de Rijn.'
'Ze wist dat ik keek.'
'Natuurlijk wist ze dat! Ze had haar klauwen in je vlees geslagen vanaf het moment dat ze van de boot uit Brittannië stapte!'
Treurig wrijft Gunther over een onzichtbare wond boven zijn hart. 'En dat doet ze nog steeds. Ik mis haar verschrikkelijk.'
Sigurd ademt langzaam door zijn neusgaten. 'Ik weet het, mijn vriend.'
'Maar zie je,' zegt Gunther, 'dit is waarom ik niet met het meisje van koning Roar of een andere gewone prinses kan trouwen. Ik ben verslaafd aan de gecompliceerde vrouw die mijn eerste echtgenote was. Ja, haar ziekelijke ijdelheid, en durf ik te zeggen, zelfs haar talent voor tovenarij.'
'Gunther!'
'Ja, ik weet het,' zegt Gunther, 'maar ik probeer alleen maar te zeggen dat de vrouw die mijn tweede echtgenote moet worden van grote kaliber moet zijn.'
'Prima.'
'En denk eens na, mijn vriend, denk eens aan de roem die deze vrouw ons zal brengen. Onbeduidende koningen, krijgsheren en stamhoofden zullen vanuit heel Europa samenkomen om zich aan te sluiten bij onze coalitie tegen de Romeinen!'
'Ja. Maar moeten we echt van gedaante wisselen?'
'Ja, Sigurd, dat moeten we.'
Gunther haalt een flesje met blauwe vloeistof uit een buidel aan zijn riem en houdt het omhoog tussen duim en wijsvinger.
Sigurd fronst. 'En wat is dat precies?'
'Het is een van Rowena's drankjes, uit haar laboratorium,' zegt zijn vriend met een onschuldige glimlach.
'Gunther, nee.'
Maar Gunther trekt de kurk uit het flesje en drinkt in één slok de helft van de blauwe vloeistof op. 'Zie je?' zegt hij grijnzend, 'geen probleem.'
'Maar je hebt het net pas gedronken! Hoe—hoe weet je zelfs dat het een drankje is om van gedaante te wisselen? Je weet niets van magie!'
Gunther trekt zijn wenkbrauw op. 'Ik kan lezen, Sigurd. Het stond erop. Er stond een drankje om van gedaante te wisselen recht op de fles—hoewel ik het etiket eraf heb gehaald tijdens de reis.'
'Gunther!'
'Luister, Sigurd, ik heb mijn deel van het drankje al gedronken. Wil je nu alsjeblieft opschieten en de rest opdrinken? Wie weet wat er met me gebeurt als ik van gedaante wissel met mezelf!'
Met tegenzin accepteert Sigurd het flesje van zijn vriend. 'Ik vind dit niet prettig, Gunther.'
'Dat heb je meer dan duidelijk gemaakt. Drink nu op!'
Sigurd vult zijn mond met de smakeloze vloeistof, slikt, en bekijkt zichzelf om te zien of zijn gedaante is veranderd. Dat is niet zo.
'Ik ben nog steeds mijzelf,' zegt hij, 'en jij bent nog steeds jij.' Hij neemt een bezorgde uitdrukking aan. 'Weet je zeker dat het een toverdrank was om van gedaante te veranderen?'
'Absoluut,' zegt Gunther. Dan voegt hij aarzelend toe: 'nu moeten we alleen nog samen de bezwering opzeggen.'
'Gunther...'
'Nou, het is een toverspreuk.'
'Ik voel me hier totaal niet prettig bij.'
'Oh, genoeg met al dat getreuzel, Sigurd!'
'Gunther! Ik vind het niet leuk! Het is hekserij!'
'Wat maakt het uit! We hebben de drank al gedronken, het is te laat om nu nog terug te krabbelen!'
Sigurd wringt zijn handen en kijkt met tegenzin op naar de tempel. 'Goed dan,' zegt hij zachtjes.
'Wat zeg je?'
'Goed, zei ik! We zeggen de toverwoorden!'
'Mooi zo. Hier,' zegt Gunther, terwijl hij weer in de buidel aan zijn riem rommelt, 'ik heb ze opgeschreven op dit stukje perkament. Herhaal gewoon na mij, dan zeggen we het daarna samen in koor.'
'Zal dat de spreuk niet verpesten als we het meer dan één keer zeggen?'
'Dat weet ik niet, Sigurd! Ik heb dit nog nooit gedaan. Ach! Als Rowena maar naar me had geluisterd en haar lunch had laten verteren voordat ze ging zwemmen...'
'Zeg die vervloekte spreuk nu gewoon!'
'Oké, let goed op, Sigurd. Het is in de Gaelische taal...'
Táimid ar dhá dhaoine mhian an cruth ar an eile. De réir na cumhachtaí arda na ceithre gaoithe lig sé a bheith amhlaidh. Anois dhéanamh ar an aistriú! Tosaigh!
Beide mannen bekijken zichzelf snel om er zeker van te zijn dat er niets is gebeurd.
'Goed,' zegt Gunther nerveus, 'nu samen... Táimid ar dhá dhaoine —Samen, Sigurd! Laten we opnieuw beginnen... Táimid ar dhá dhaoine mhian —'
'Stop—Stop! Gunther, je zei de eerste keer há haoine.'
'Ja, dat is hoe je de geaspireerde medeklinker 'dh' in de Gaelische taal uitspreekt, Sigurd.'
'En nu zei je dá daoine.'
'Nee, dat deed ik niet.'
'Ja, dat deed je wel! Je ogen werden misleid door de letters op het perkament!'
'Ach! Wat maakt het uit! Laten we opnieuw beginnen...'
De twee mannen slagen erin de hele spreuk op te zeggen, en bij de laatste lettergreep knippert Sigurd met zijn ogen. Hij opent zijn ogen en ziet een kleinere, charmantere versie van zichzelf. Hij kijkt naar zijn handen. Zijn handpalmen hebben de gebruinde teint van Gunthers huid aangenomen. Zelfs zijn kleren zijn veranderd. Hij draagt nu Gunthers bordeauxrode tuniek en roze-geel gestreepte broek. Hij kan het niet laten om zijn hand op te heffen en over zijn hoofd te wrijven waar gladde hoofdhuid overgaat in ruw, donker stoppelhaar. 'Ik ben kaal,' zegt hij.
Gunther stampt met zijn voet. 'Je bent niet kaal! En vrolijk een beetje op, wil je? Je bent te streng. Je kunt die strenge uitdrukking niet dragen terwijl je in mijn gedaante bent. Laat die knappe glimlach eens zien.'
Sigurd geeft hem een uitdrukkingsloze blik en dwingt zichzelf tot een tandvlees-tonende glimlach.
'Ugh! Nee! Niet zo! Hier, zoals dit.'
'Maak niet zo'n gezicht met mijn gezicht! Ik heb nog nooit zo'n uitdrukking gehad in mijn leven!'
'Nou, ik loop niet rond alsof ik net terug ben uit Niflheim!'
'En ik kijk niet als een opgewonden puppy!'
'Ik ook niet!'
'Gunther, hoe lang moet deze spreuk duren?'
'Tot de volgende keer dat je plast. Dan zal de magie met de toverdrank je lichaam verlaten.'
'Ik— Nou— Ik wilde dat je me dat eerder had verteld. Ik denk dat ik het kan ophouden... Laat maar. Hier, hoe is dit?' zegt hij, terwijl hij een sluwe grijns probeert.
'Dat is niet het einde van de wereld,' zegt Gunther, terwijl hij zijn gezicht vertrekt. 'Probeer alleen niet zo somber te kijken. En ik zal proberen plechtiger te zijn.' Hij rommelt weer in de buidel aan zijn riem en haalt er een gouden ring uit. 'Dit was Rowena's trouwring. Geef hem aan de Walkure nadat je haar hebt veroverd.'
'Goed,' zegt Sigurd. Dan zwaait hij het enorme zwaard van zijn rug. 'Hier,' zegt hij, 'je kunt beter Balmung dragen.'
'Oef. Goed dan,' zegt Gunther door zijn tanden terwijl hij worstelt om het zware zwaard op zijn schouder te krijgen, 'nu, laten we naar boven gaan en haar ontmoeten.'
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De tempel van de Walkure is niet meer dan een stenen terras op de top van de vulkaan. Voorbij de rijen grote pilaren sijpelt een zinderende oranje gloed omhoog vanaf de plek waar het terras afloopt naar het vurige hart van de berg. Aan de rand, omringd door twaalf strenge, maar beeldschone IJslandse schildmaagden, staat de Walkure Koningin. 
Ze is langer dan de meeste mannen – bijna een voet langer dan Gunther – en haar voluptueuze lichaam is bezaaid met dikke spierbundels. Haar gespierde dijen, die ontbloot worden door het roze gewaad dat tussen haar knieën valt, zouden het hoofd van een man als een druif kunnen doen barsten. Haar taille is slank en strak als ijzer. Haar witte, volle borsten worden ondersteund door twee gouden kistjes vastgehouden door gouden kettingen, en om haar schenen en polsen draagt ze gouden scheenplaten en armbanden van hetzelfde ontwerp.
In haar linkerhand draagt ze een schild zo dik als een wagenwiel, groen en blauw beschilderd in dezelfde stijl als haar begeleidende maagden; in haar rechterhand draagt ze een lange speer die volledig van ijzer is gemaakt. Ze draagt een koepelvormige helm van goud, waaronder twee blonde vlechten over haar schouders vallen. Ze bekijkt de twee mannen met een felle blik die lijkt te passen bij de smeulende dampen achter haar.
De schildmaagd rechts naast haar, die nog strenger en schoner is dan de anderen, roept met luide stem: 'Wie durft Brünhilda, de Walkure Koningin van IJsland, uit te dagen in de tempel van haar voorouders?'
Sigurd kijkt aarzelend terug naar Gunther, die aanmoedigend knikt.
'Ik ben Gunther Gjukison! Koning van de Bourgondiërs!' zegt Sigurd, 'Afstammeling van de Niflung-dynastie! En dit is mijn gezworen metgezel, Sigurd Sigmundson, de Prins van Xanten, wiens grootvader de Frankische held Volsung was!'
'Ik heb jullie namen eerder gehoord,' zegt Brünhilda, 'jullie twee hebben de Romeinen veel last bezorgd.'
Gunther zet trots zijn borst vooruit. 'En we hopen hen nog veel meer last te bezorgen. De prestatie om met jou te trouwen zal mij ongelooflijk beroemd maken! En spoedig zullen alle Germaanse stammen uit heel Europa toestromen om hun trouw aan te bieden.'
'Dus ben jij het, Sigurd, die mij gaat uitdagen?' vraagt Brünhilda. 'Ik heb gehoord dat je een man van grote kracht bent. Ik moet toegeven, toen het nieuws ons in Ströndheiм bereikte over je prestaties tegen de Romeinse legioenen – hoe je keer op keer Stilicho's sluwe strategieën met enkel brute kracht verijdelde, verlangde ik ernaar dat je me zou komen uitdagen in deze tempel, zodat ik eindelijk overwonnen zou worden en als jouw vrouw genomen. Eeuwenlang hebben dappere mannen mijn kracht uitgedaagd, allemaal dappere minnaars die mij als bruid wilden. Ze zijn allemaal geëindigd in—'
'Ik—eh—sorry,' onderbreekt Gunther terwijl Brünhilda naar de smeulende spleet achter haar gebaart, 'ik wilde je niet de verkeerde indruk geven. Het is eigenlijk Sig—ik bedoel Gunther—die je gaat uitdagen.'
Sigurd werpt zijn vriend een waarschuwende blik toe.
Verrast wisselt Brünhilda een verwarde blik uit met haar schildmaagden. 'Ik heb gehoord van je plannen, koning Gunther, en je vermogen om vrienden te maken onder de Germaanse stammen, en ook van je frivole uitgaven van al het vermogen van je land aan troepen en oorlog. De kooplieden die komen handelen in de haven van Ströndheiм en die je hebben gezien, zeggen dat je knap bent, en de meest charmante onder de monarchen...'
In Sigurds gedaante beginnen Gunthers wenkbrauwen op te trekken, en hij kan een zelfvoldane grijns niet onderdrukken.
'Maar,' voegt ze toe, 'ze zeggen ook dat je een kleine, sluwe man bent zonder moraal, die flauwvalt bij het zien van bloed.'
'Dat is belachelijk!' roept Gunther, 'Wie zijn die bemoeizuchtige kooplieden eigenlijk!'
Brünhilda kijkt de ander onderzoekend aan. 'En wat zeg jij hierover, koning Gunther?'
In Gunthers gedaante snuift Sigurd. 'Ik zou zeggen dat een koningin beter zou moeten weten dan gehoor te geven aan de roddelpraat die plaatsvindt naast de viswinkels in havens zoals Ströndheiм. Als je er klaar voor bent, ben ik gretig om met deze wedstrijd te beginnen.'
Brünhilda is verbaasd. 'Een man van actie, en van weinig woorden. Het lijkt erop dat de mannen die je beschreven inderdaad niet de beste beoordelaars van karakter waren. Elk woord van hen over jou bestempelde je als een opgewekte, vrolijke man, en hier sta je voor mij zo streng, zo geducht, zo indrukwekkend...'
Gunther slaat zijn hand voor zijn gezicht. 'Hij ís opgewekt en vrolijk! Hij is gewoon héél gefocust. Geconcentreerd op de taak, mevrouw. Hij is al sinds voor zonsopgang wakker, mentaal voorbereidend op deze beproeving, zich keer op keer voorstellend hoe hij je bij elke test zal verslaan en je met zijn reuzenkracht in het stof zal werpen!'
Brünhilda bijt op haar lip terwijl ze opnieuw naar haar tegenstander kijkt. Misschien is eindelijk, na zoveel eeuwen, een man die waardig is om haar echtgenoot te worden gekomen om haar op te eisen.
'Kunnen we hiermee verdergaan?' vraagt Sigurd, terwijl hij zijn rechterarm ronddraait en vervolgens opwarmt met enkele heuprotaties.
'Inderdaad,' zegt Brünhilda, 'je eerste uitdaging zal zijn om me te verslaan in een race.'
'Een race? Ha! Ik weet zeker dat je snel bent, maar ik wed dat er vandaag de dag vele mannen leven die je zouden kunnen verslaan in een sprint over open vlakte,' zegt Gunther.
'Open vlakte? Nee, Sigurd,' zegt Brünhilda, 'het is een race naar de top van die pilaren. Hij en ik zullen er elk één nemen, en wie het snelst op het kapiteel kan klimmen, is de winnaar.'
Gunther staart naar de pilaren van vijftig voet hoog, en merkt op dat ze geen richels of randen of iets hebben om vast te houden. Glad steen helemaal tot boven, en elke pilaar is zo dik dat twee mannen nodig zouden zijn om hem te omarmen. Hij houdt zijn mond, zich afvragend hoe iemand zo'n obstakel zou kunnen beklimmen, laat staan met enige snelheid.
'Kinderspel,' zegt Sigurd, terwijl hij zijn schouders in diepe, cirkelende bewegingen ophaalt. Hij slaat zijn handen samen in een luide klap en marcheert zelfverzekerd naar de dichtstbijzijnde pilaar.
De schildmaagden nemen Brünhilda's speer en schild terwijl hun koningin haar gouden helm afzet.
'Hier,' zegt ze, terwijl ze met haar teen een startlijn in het stof van de tempelvloer trekt, 'we stellen ons hier op. Als jij die pilaar wilt nemen, neem ik deze. Birta, als jij het startsein voor ons wilt geven...'
'Zoals u wenst, mijn vrouwe,' zegt de schildmaagd die Brünhilda's helm vasthoudt.
Gunther slikt angstig, nieuwe zweetdruppels lopen langs zijn gezicht.
Sigurd voert wat laatste rompstrekken uit, waarna hij en Brünhilda hun tenen op de lijn plaatsen en voorover leunen in startpositie. Sigurd werpt haar een competitieve blik toe en wrijft krachtig zijn handen.
"Klaar!" roept Birta. "Af! Ga!"
Brünhilda schiet vooruit als een mustang uit de startblokken; Sigurd blijft achter. Brünhilda bereikt als eerste de zuil! Ze springt twee meter de lucht in, grijpt de zuil met beide handen en voeten, en begint met vloeiende bewegingen naar boven te klimmen, geperfectioneerd door honderden jaren oefening. Gunthers maag draait zich om terwijl hij Sigurds naderende nederlaag gadeslaat. Maar als Sigurd de basis van zijn zuil bereikt, zakt hij door zijn knieën, en met een dierlijke brul, lanceert hij zichzelf van de grond.
Brünhilda hapt naar adem als hij langs haar schiet en zijn machtige handen een derde van de weg naar boven tegen de zuil slaat. Hoewel zijn klimtechniek niet zo geoefend of vloeiend is als die van Brünhilda, stormt hij de zuil op als een woedende gorilla, sissend en grommend, zijn ogen wijd opengesperd van inspanning. Brünhilda is nog niet eens halverwege als Sigurd zichzelf op het kapiteel hijst. De schildmeiden staren hem allemaal verbaasd aan.
'Ha!' roept Gunther van beneden, 'Ik zou zeggen dat je nog wel wat eeuwen oefening kunt gebruiken, Brünhilda!'
Maar Brünhilda is druk bezig Sigurd aan te gapen die hoog boven haar op de zuil staat. 'Ik-ik geef toe,' zegt ze, 'dat ik bij deze proef al eerder verslagen ben. Af en toe, eens in de honderd jaar ongeveer, komt er een uitzonderlijk sterke en lenige uitdager die me kan verslaan bij deze zuilrace - maar slechts met een haarbreedte. Ik ben nog nooit zo zwaar verslagen!'
'Wat is de volgende uitdaging?' vraagt Sigurd, slechts licht buiten adem.
'Kom naar beneden en ik zal het je laten zien.'
Sigurd knikt, plaatst dan één hand op het kapiteel, zwaait zichzelf op de zuil en glijdt naar beneden. Er wordt wat gefluisterd onder de schildmeiden.
'Geweldig gedaan, Gunther!' zegt Gunther, die in Sigurds lichaam een pose aanneemt en zijn spieren spant. Sigurd knipoogt.
Brünhilda leidt hem naar een enorme rotsblok aan de andere kant van de tempel. 'Deze volgende test,' zegt ze, 'gaat over pure kracht. Je moet deze steen optillen.'
'Die steen optillen?' roept Gunther, 'Zal de berg overeind blijven als dat ding de grond verlaat? Ik wed dat dat ding een ton weegt!'
'Twee ton.'
Sigurd schudt zijn hoofd. 'Oef. Dat gaat zwaar worden.'
'Ik ga eerst,' zegt Brünhilda, 'en op basis van hoe ik het doe, kun jij proberen me te overtreffen.'
'Nou, ik denk niet dat dat een probleem zal zijn voor Gunther hier,' zegt Gunther, terwijl hij Sigurd op de rug klopte, 'we zagen immers net hoe hij je vernietigde in die race, die zuil beklimmend als een aap in de jung... le...'
Zijn stem sterft weg terwijl Brünhilda hurkt en haar vingers onder de rand van de steen schuift. Dan, met perfecte techniek, komt ze overeind. Er klinkt een zacht gerommel terwijl de steen van de grond kantelt. Ze draait haar handen zodat haar palmen onder het oppervlak van de steen komen, en duwt de steen boven haar hoofd totdat deze bijna rechtop op zijn kant staat. Dan schiet ze haar linkerbeen onder de steen in een diepe zijwaartse uitval, drukkend tegen de onderkant met haar linkerhand. Met grote inspanning en concentratie tilt ze de steen boven haar hoofd. Ze blijft zo een moment staan, diep uitademend door getuite lippen, en met een machtig gebrul gooit ze de steen achterwaarts en stapt snel naar voren terwijl de steen achter haar op de grond crasht.
'Wat denk je, Gunther?' hijgt Brünhilda, 'zal die steen te veel voor je zijn?'
Gunther staart haar aan met ontzetting en verbazing. Sigurd vouwt zijn armen over zijn borst en tikt met zijn vinger tegen zijn kin. 'Je bent heel sterk,' zegt hij, 'maar niet zo sterk als ik, denk ik.'
'Oh? Laat het me dan zien.'
Sigurd knikt en gaat naar de rotsblok. Er vallen wat kaken open onder de schildmeiden en er klinkt wat gegiechel als hij dezelfde prestatie levert als Brünhilda: de steen van de grond kantelen om eronder te komen en hem boven zijn hoofd te tillen. Maar in plaats van de steen achter hem te laten vallen, schuifelt hij zijwaarts naar het verre uiteinde van de tempel, grommend en sissend bij elke stap. Verbaasd volgen de toeschouwers hem terwijl hij naar de rand beweegt waar de tempel afloopt in het hart van de vulkaan. Daar voert Sigurd vijf diepe squats uit terwijl hij de steen boven zijn hoofd houdt, en als hij bij de vijfde omhoog komt, slingert hij de rotsblok halverwege de gloeiende afgrond in. Ze kijken allemaal toe hoe de rotsblok enkele seconden valt tot hij met een gouden plons en een sissend geluid in de lava beneden verdwijnt.
Brünhilda kijkt naar Sigurd, wetend in haar hart dat deze koning Gunther de man is op wie ze zo lang heeft gewacht.
Sigurd klopt zijn handen af. 'Wat is de volgende opdracht?'
'Voor de laatste uitdaging,' zegt ze, 'moet je me verslaan in een worstelwedstrijd.'
'Bah! Dat zal geen probleem zijn,' spot Gunther, 'hij heeft al twee keer bewezen dat hij veel sterker is dan jij.'
'Misschien,' zegt Brünhilda, met een rimpelende neus, 'maar nu moet hij bewijzen dat hij ook vaardiger is.'
'Wat zijn de regels?' vraagt Sigurd.
'De eerste persoon die aftikt of bewusteloos raakt is de verliezer. Dat is de enige regel. Alles is toegestaan.'
Sigurd trekt een wenkbrauw op. 'Je staat vishaak, ogen uitsteken en schoppen in het kruis toe?' vraagt hij, terwijl hij zijn knokkels kraakt.
'Ik denk dat het toegestaan kan worden.'
'Wat met knijpen?' vraagt Gunther, 'is knijpen toegestaan?'
'Ik veronderstel...'
'Oh! Of wat dacht je van die beweging die je uitvoerde op die Seubische afgezant?'
'Welke beweging?'
'Je weet wel, toen je je knie in zijn rug plaatste en aan zijn oren trok.'
'Wat was dat?' vraagt Brünhilda.
'Oh, hij was een koppige kerel,' zegt Gunther, 'hij luisterde helemaal niet en gaf geen centimeter toe in onze onderhandelingen. Eerlijk gezegd denk ik niet dat hij begreep dat hij bij een onderhandeling was - hij bleef maar dezelfde eisen herhalen. Hoe dan ook, Sig- eh - Gunther hier werd zo moe van naar hem te luisteren dat hij de man voor het hele hof en alle andere afgezanten die nog wachtten om te spreken, tegen de grond drukte en zijn oren begon uit te rekken. En weet je, iedereen in die kamer, inclusief ikzelf, dacht dat hij de oren van die man eraf zou scheuren en een oorlog zou beginnen! Ik bedoel, hij gilde als een gemarteld biggetje! Maar hij trok zo langzaam en zo zorgvuldig aan zijn oren dat ze helemaal niet scheurden. Hij heeft nu wel flaporen; ze hangen helemaal over zijn schouders. Is er een naam voor die beweging?'
'Nee, er is geen naam voor,' zegt Sigurd.
'Nou, we moeten er nu een naam voor bedenken. Wat dacht je van het Vleermuis Oor? Ja, het Vleermuis Oor! Ga je daarmee akkoord?'
'Ik—'
'Eigenlijk, weet je wat, kun je beter niet doen. Je zult niet met haar willen trouwen als ze slappe bloedhondoren heeft. Zelfs als ze ooit heel mooi was.'
'Eerlijk gezegd,' zegt Brünhilda, terwijl zij en Sigurd elkaar behoedzaam beginnen te omcirkelen, 'zou de man die mijn echtgenoot wordt zo bekwaam en sterk zijn dat hij geen gebruik hoeft te maken van zulke laffe technieken om zijn vrouw te veroveren.'
Voordat ze uitgesproken is, schiet Sigurd door de ruimte tussen hen in, en laag duikend, gaat hij voor haar rechterbeen. Brünhilda trekt haar benen terug, valt naar voren. Ze springt van zijn rug af en stuurt hem met zijn gezicht over de tempelvloer glijdend onder haar door. Terwijl ze landt, rolt ze opzij, dan voorwaarts in een zittende positie. Ze grijpt behendig zijn pols en wringt zijn arm tussen haar benen naar achteren. Dan tuimelt ze over zijn rug en draait hem om, met zijn buik omhoog. Haar linkerbeen is om zijn keel gewikkeld; haar rechterbeen ligt over zijn borst en houdt hem vast. Met beide handen trekt ze aan zijn pols alsof ze aan een machtige hefboom trekt.
'Nee!' roept Gunther, 'Nee!'
Sigurds ogen puilen uit terwijl zijn trillende pols zich verzet tegen Brünhilda's kracht. Nog een paar centimeter en ze zal zijn arm achterwaarts breken bij de elleboog.
'Ga je zo gemakkelijk verliezen?' gromt Brünhilda.
Sigurd zegt niets, concentreert zijn kracht.
Gunther trekt aan zijn gezicht. 'Kom op, Sigurd,' fluistert hij, 'verlies dit niet.'
Maar Sigurd verzamelt nog steeds al zijn kracht in zijn rechterarm. De aderen kloppen op zijn biceps. Zijn adem komt er als een trillende sis uit. Zijn lippen en kin zijn nat van zijn sputterende grommen. Dan, tot Brünhilda's verbazing, voelt ze zichzelf naar voren getrokken worden. Ze trekt zich tegen hem terug, verdubbelt haar inspanningen, maar ze kan Sigurds kracht niet evenaren. Met een uitbarstende brul slingert Sigurd haar van zich af, waardoor ze drie meter de lucht in vliegt.
Voordat Brünhilda weer op haar voeten kan komen, haalt Sigurd haar in. Hij pakt haar linkerbeen op en klemt haar enkel in de greep van zijn gezwollen biceps. Met zachte kracht duwt hij tegen de zijkant van haar voet met zijn andere hand. Een scherpe kreet komt van Brünhilda, die een vergeefse poging doet om weg te schuifelen op haar handen en rechterknie.
'Ja!' schreeuwt Gunther, terwijl hij in de lucht slaat, 'Hij heeft je!'
De schildmaagden klappen en springen op en neer. Er staan vreugdetranen in Birta's ogen.
'Geef je je niet over?' vraagt Sigurd, terwijl hij licht aan haar enkel draait en haar van pijn doet grommen.
'Ik— Agh! Ugh!' Ze heeft met al haar kracht tegen haar uitdager gestreden, met alle macht van haar reuzenafkomst. Hoeveel mannen hebben geprobeerd haar te winnen, die ze allemaal van de afgrond in hun vurige ondergang heeft gestort? Nu, eindelijk, na zoveel eeuwen, kent ze de vernedering van de nederlaag.
'Ik geef me over!' schreeuwt ze, terwijl ze met haar handpalm op de tempelvloer slaat, 'Ik geef me over aan mijn echtgenoot!'
Sigurd laat haar meteen los, en Brünhilda stort hijgend in elkaar.
'Gunther,' zegt ze, 'O lieve Gunther. Jij bent werkelijk een kampioen onder kampioenen. Een rivaal voor zowel Samson als Achilles. Welke vijand zou ooit hopen jouw onoverwinnelijke kracht te overtreffen?'
Sigurd werpt de echte Gunther een wantrouwende blik toe.
'Kom, Gunther,' zegt Brünhilda, 'je hebt me gewonnen met je kracht. Eis je prijs op. Bemin me onmiddellijk!'
Sigurd doet een stap achteruit. 'Wat? Nee. Nee! We moeten eerst trouwen!'
'Maar wat bedoel je? Je hebt me verslagen. De
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